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FR : CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / ES : CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / PT : CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS /  IT : CARAT -
TERISTICHE TECNICHE / EL : ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ / PL : DANE TECHNICZNE / UA : TEXHІЦHI XAPAКTEPИКИ / RO : 
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L =Brown/Marron/Marrón/Castanho/Marrone/Καφέ/Brązowy/Коричневий/Maro/Marrom
     =Green and yellow/Vert et jaune/Verde y amarillo/Verde e amarelo/Verde e giallo/
         Πράσινο και κίτρινο/Zielony i żółty/Зелений і жовтий/Verde-galben/Verde e amarelo
N =Blue/Bleu/Azul/Azul/Blu/Μπλε/Niebieski/Синій/Albastru/AzulMin. 55 mm
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car le câblage fixe à isolation de base doit être doté d’une isolation supplémentaire avant que le luminaire puisse être branché.
Ne pas monter le produit sur une surface conductrice.
Le fil électrique d'alimentation doit être isolé davantage et la longueur du fil doit être réduite de manière à ce que le fil électrique ne touche pas
la surface de montage et la vis.Le fil électrique d'alimentation doit être à double isolation (deux couches d'isolation)

FR

instalación porque el cableado fijo con aislamiento de base debe estar dotado de un aislamiento adicional antes de poder conectar la luminaria.
No instalar sobre una superficie conductora. 
el cable de alimentación debe contar con aislamiento adicional y su longitud debe reducirse de manera
que el cable no toque ni la superficie de instalación ni el tornillo.
El cable de alimentación debe contar con doble aislamiento (dos capas de aislante)

ES

PT pois a cablagem fixa com isolamento de base deve ter um isolamento suplementar antes da luminária poder ser ligada.
Não montar numa superfície condutora.
O fio de alimentação deve ter um isolamento adicional e o comprimento do fio deve ser reduzido de forma a que não toque na superfície de
montagem nem no parafuso.
O fio de alimentação deve ter um duplo isolamento (duas camadas de isolamento)

perché il cablaggio fisso con isolamento di base deve essere provvisto di un isolamento supplementare prima che l’apparecchio  
d’illuminazione possa essere collegato.
Non montare su una superficie conduttiva. 
Il cavo di alimentazione deve essere isolato ulteriormente e la lunghezza  
tocchi la superficie di montaggio e la vite.
Il filo di alimentazione deve essere a doppio isolamento (due strati di isolamento) 

IT

EL διότι η σταθερή καλωδίωση βασικής μόνωσης πρέπει να εξοπλιστεί με επιπλέον μόνωση πριν συνδεθεί το φωτιστικό.
Να μην τοποθετείται σε αγώγιμες επιφάνειες.
Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να φέρει πρόσθετη μόνωση και το μήκος του καλωδίου πρέπει να περιορίζεται,ώστε το καλώδιο τροφοδοσίας να
μην ακουμπά στην επιφάνεια τοποθέτησης και τη βίδα.
Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να φέρει διπλή μόνωση (δύο στρώσεις μονωτικού υλικού).

PL ponieważ okablowanie stałe z podstawową izolacją musi zostać wyposażone w dodatkową izolację przed podłączeniem lampy.
Nie montować na powierzchni przewodzącej.
Przewód zasilający musi być dodatkowo izolowany, a jego długość musi być tak zmniejszona, aby nie dotykał powierzchni montażowej ani śruby.
Przewód zasilający musi być podwójnie izolowany (dwie warstwy izolacji).
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Such that the basic insulated fixed wiring have to be prepared with supplementary insulation before the luminaire can be connected.
Don't mount on conductive surface.
The supply wire must be additional insulated and the length of the wire must be reduced such that the supply wire MUST
not touch mounting surface and screw.
The supply wire must be double insulated (two layer of insulation).

 UA

BR

EN

як приєднувати світильник до мережі,слід прокласти фіксовану проводину з додатковою ізоляцією основи.
Забороняється встановлювати на електропровідні поверхні.
Кабель електроживлення повинен бути додатково ізольований, а йогодовжина повинна бути зменшена таким чином, 
щоб він не стикався з монтажною поверхнею і гвинтом.

RO deoarece cablajul fix cu izolație de bază trebuie prevăzut cu o izolație suplimentară, înainte de a putea branșa corpul de iluminat.
Nu montaţi pe suprafeţe conducătoare de electricitate.
Cablul de alimentare trebuie să fie izolat suplimentar, iar lungimea lui micşorată, astfel încât să nu atingă suprafaţa de montare sau şurubul.
Cablul de alimentare trebuie să aibă izolaţie dublă (două straturi de izolaţie).

de tal modo que a fiação fixa isolante básica tem que ser preparada com isolamento suplementar antes de a luminária poder ser conectada.
Não instale em superfície condutora.
O fio de alimentação deve ter isolamento adicional e o comprimento do fio deve ser reduzido de tal modo que o fio de alimentação não deve 
tocar a superfície de montagem e o parafuso.
O fio de alimentação deve ter duplo isolamento (duas camadas de isolamento)
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Мерлен Украна", 04201 Украна, м.Кив, вул. Полярна 17А, +380 44 498 46 00. 
мпортер прийма претенз вд споживачв щодо товару, а також проводить 
його еремонт, технчне  гарантйне обслуговуваня
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